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a caunoN an""o carefuily and fu[y understand the
instructions before commencing assembly. A supervisihg adult should also
read the instructions if a child assembles the model. Owhen assembling this
kit, tools including knives are used. Extra care should be taken to avoid
personal injury. ORead and follow the instructions supplied with paint
and/or cement, if used (not included in kit). Use plastic cement and paints
only. OKeep out of reach of small children. Children must not be allowed to
put any parts in their mouths orpull vinyl bags overtheir heads.

a vonslcHT ae"uorsie.itdemzusammenbaubesinnen,so[ten
Sie alle Anweisungen gelesen und verstanden haben. Fall sein Kind das Modell
zusammenbaut, sollte ein beaufsichtigender Eruachsener die Bauanleitung eben-
falls gelesen haben.OBeim Zusammenbau diess Bausatzes werden Werkzeuge
einschließlich Messer verwendet. Zur Vermeidung von VedeEungen ist besondere
Vorsicht angebracht. OWenn Sie Faöen und/oder Kleber vemenden {nicht im
Bausatz enthalten), b€chten und befolgen Sie die dort beiliegmden Anwei-
sungan. Nur Klebstoff und Farben für Plrctik vemenden. OBausatz von kleinen
Kindem femhaken, Kindem darf keine Mö'glichkeit gegeben werden, irgendwelche
Teile in den Mund zu nehmen odersich Plastiktülen üb€rden Kopfzu ziehen.

a pngcluTloNs 
aBientireetassimitertesinstruerionsavant

de commencer I'assemblage. La construction du modöle par un enfant doit
s'effectuer sous la surveillance d'un adulte. Itllassemblage de ce kit requiert
de I'outillage, en particulier des couteaux de mod6lisme. Milier les outils avec
pr6caution pour 6viter toute blossure. OLke et suivre les instructions
d'utilisation des peintures et ou de lacolle, siutilisöes (non incluses dans le kit).
Utiliser uniquement une colle et des peintures spöciales pour le polystyrÖne.
Ocarder hors de port6e des enfants en b6 äge. Ne pas laisser les enlants
mettre en bouche ou sucer les piCces, ou paser un sachet vinyl sur la tCte.
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This mark denotes numbers lorTamiya Paint colors.

Black / Schwaz
TS-A altu7>VvF / ltalian red/

Italienisches Rot / Rouqe ltalien

i Glo$ aluminum /Alu-Silber/ Aluminium billilt
T5-26 agr7-;tr?y'|. / Pure white /Glanz Weiß / Blilc pur

TS-47 arE-A,frtr- / Chmeyellow/ Chmm-Gdb/Jaune chmme

x-1 a)t'v2 I Black I Schwaz / Noit
X-2 aü911 I White/Weiß/Blanc

/ Chrcme silver i Chrcm-Silbs / Aluminiun chomd

/ Gold leaf / Gold Glänrend I Dor6

X-27 arrt-tvl' / CIH red / Kltr-Rot/ Rouge tmslucide

X-32 a+4>:/tvt\- I lrtanium si[er/Titan-Silbs/Trtane

XF- l OTtv l.7tv2 / Flat black / Matt Schwm / Noir mat

XF-2 a7t'vF^r4f / Flat white / Matt Weiß / Blanc mat

xr@
XF-1 6 OTtv l.7,ti / Flat aluminum i Matt Aluminium / Aluminium mat

XF-56 altrvrrty' / Metallic grey / Gnu-Mehllic / Gris m6tallis6

xF-63arr-<>iv4 / Gmil grey/ Deutsches GEU / Gris Piler

(Eä'ä:EE)
Recommended tools
Benötigtes Werkzeug
Outillage n6cessaire

='yt\-Side cutters
Seitenschneider
Pince coupante

C>+.'yt-
Tweezers
Pinzette
Pr6celles

+42
Modeling knife
Modelliermesser
Couteau de mod6liste

e>t \4 7 ( F''J/rtl,1.2mm)
Pin vise (1, 1.2mm drill bit)
Schraubstock (1 , 1 .2mm Spiralbohrer)
Outilä percer (1, 1.2mm de diamätre)

ffi',u*' ffiffi
/ \+t:
Scissors
Schere
Ciseaux
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PHOTO.ETCTIED PARTS
OCut off photo etched parts using a
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HOW TO APPLY METAL TRANSFERS
OCut around metal transfer using a sharp
modeling knife.
@Remove the metal transfer and transpar-
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MASKING SEAL
OUse masking seals to protect windows
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INSTANTCEMENT
*Remove any paint or oil from cementing
surface before affixing parts.

modeling knife.
@Carefully remove any excess using a file.
@Apply metal primer prior to painting.
OExtra care should be taken to avoid
personal iniury when handling photo-
etched parts.

FOTOGEATZTE TEILE
@Die fotogeätzten Teile mit einem Modell-
baumesser abschneiden,
OÜberstände vorsichtig mit einer Feile
entfernen.
OVor dem Lackieren MetalFGrundierung
auftragen,

ent film from lining, using tweezers.
@Place the film and metal transfer into
position and rub the metal parts lightly.
@Carefully peel away the transparent film
from model and metaltransfer, making sure
the metal transfer stays on the model.

WE METALL.STICKER ANGEBRACHT WERDEN

OSchneiden Sie mit einem scharfen Mod-
elliermesser um den Metall-Sticker herum,
@Entfernen Sie mit einer Pinzeüe den
Metall-Sticker und die Transparentfolie von
den Kennzeichnungslinien.
@Die Folie und den Metall-Stickeran die ent-
sprechende Stelle plazieren und festrubbeln.

before painting.
ORefer to the instructions and mask off
windows from inside using masking seals
included in kit.
OPaint indicated areas with Tamiya paints.
OBefore paint has completely cured'
remove masking seals.

AUFKLEBER
OVor dem Lackieren die Fenster mit Abkle-
beband abdecken.
ODie Fenster von innen unter Verwendung
der im Bausatz enthaltenen Abkleber
abdecken,

*Use only a small amount of cement. Too
much cement will make joints turn white
and lose adhesion.
*Do not use old cement. Test cement first
with unnecessary parts such as sprues
before use.
*Garefully read instructions on use before
cementing.

SEKUNDENKLEBER
*Entfemen Sie alle Farbe und Ölflecke von
der Klebeoberfläche bevor sie Teile ankleben.
*Verwenden Sie nur geringe Mengen
Klebstoff. Bei zuviel Klebstoff kann sich die
Veöindung verschieben und die Haftkraft
verloren gehen.
*Verwenden Sie keinen alten Klebstoff.
Testen Sie den Kleber vor der Anwendung

OBeim Umgang mit fotogeätzten Teilen
sollte män besondere Vorsicht walten
lassen, um Verletzungen zu vermeiden.

HEcEs PHoTo-DEGoUPEES
ODrätacher les piöces photo-d6coup6es
avec un couteau de modeliste.
OEnlever les parties exc6dentaires en les
limant soigneusement.
@Appliquer de I'apprCt pour m6tal Tamiya
avant de peindre.
OManipuler les piöces photo-d6coup6es
avec pr6caution pour eviter les blessures.

@Schaben Sie die Transparentfolie
vorsichtig von dem Modell und dem
Metall-Stieker ab und stellen Sie sicher,
daß das Metall nicht mit abgezogen wird.

COMMENT APPLIOUER LES TRANSFEHTS MEIAT

OD6couper le motif ä I'aide d'un couteau
de mod6liste pointu.
ORetirer le transfert m6tal et le film trans-
parent du support ä I'aide de pr6celles.
@Placer le film et le transfert m6tal ä
I'endroit souhaite puis froüer fermement.
@Enlever d6licatement le film transparent
en s'assurant que le m6tal ne se d6colle
pas du modöle.

@Die angegebenen Bereiche mit Tamiya-
Farben lackieren.
@Abkleber vor dem endgültigen Trocknen
der Faöe anziehen.

MASQUES
Outiliser les masques pour prot6ger les
vitrcs avant de peindre.
Ooacher les vitres par I'int6rieur au moyen
des masques foumis.
@Peindre les zones indiqu6es en utilisant
les peintures Tamiya.
@Enlever les masques avant sechage
complet de la peinture.

zuerst mit nicht benötigten Teilen etwa
vom Spritzling.
*Vor dem Kleben die Gebrauchsanleitung
sorgfältig lesen.

COLLE RAPIDE
*Enlever les traces de peinture ou de
graisse des surfaces de contact avant de
coller les piöces.
*N'utiliser qu'une petite quantit6 de colle.
Un excös peut blanchir les lignes de joint et
limiter l'adh6sion.
*Ne pas utiliser une colle p6rim6e. Tester
la colle sur des piöces inutilisees comme
des morceaux de grappes avant utilisation
effective.
*Lire soigneusemenl les instructions
avant de coller.

x:;18
Body Color
Karosseriefarbe
Teinte de carrosserie

*21771-rlr21l-
Whitest White

ItU'vr-7)Vt\-
Metallic Silver

t\-)v1r-E-
Pearl Yellow

V,, F
Red

))'v2
Black

t=Ph--
Tamiya Color

TS-26 TS.17 rs-47 TS-8 TS-14

* v t +t 7LF Ar!& <o)ßv 1 E t 6*et.r!i. rß1- tv t) v -++]p u/ t-
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L:F Llc" r5+l+6o)etfr++, E+rzt-+ - |:.raclcF',JJTh 7 - t.) > ) A*
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*Lexus LFA buyers can customize their vehicle's appearance with a wide
range ol exterior, interior, wheel, and brake caliper colors. These instructions
indicate a car with Whitest White exterior and Red interior as an example'
Other body colors and their Tamiya Color paint equivalents are listed in the
chart above. Referto your own references when painting.

*Lexus LFA Käufer können das Aussehen ihres Fahrzeugs mit einer breiten
Palette von Außen-, lnnen-, Räder- und Bremszangen-Farben individualisie-
ren. Diese Anleitungen beziehen sich zum Beispiel auf ein Fahrzeug mit
Außerem in Blütenweiß und lnnenraum in Rot. Andere Karosseriefarben und
ihre Gegenstücke als Tamiya Lacktarbe sind in obigem Diagramm aufgeführt.
Sie können auch eigene Unterlagen zur Lackierung heranziehen.

tkLes acheteurs de Lexus LFA peuvent peFonnaliser leur vehicule grace ä un
vaste choix decouleurs ext6rieures, int6rieures, dejantes et d'6triersdetreins' Ces
instructions concement un exterieur Blanc Pur et un int6rieur rouge. D'autres
teintes de canosserie et leurs 6quivalents en peintures Tamiya sont r6pertori6es
dans letableau ci-dessus. Se reporterögalement ä sa documentation peFonnelle.
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-2)>Offiarfr<
Engine
Motor
Moteur

xF-16t
B6

_.,&s"
xF-16 l.t-+

?

hI^75t\-oWU(lü
Attaching cam covers
Befestigen der Nockenwellen-Deckel
Fixation des couvre-culasses

A17 jx-r

A1g trx-l

xF{6
a

B,23

G Number of decal to apply.
Nummer des Abziehbildes, das anzubringen ist.
Num6ro de la decalcomanie ä utiliser.

24319 Lexus LFA (110527741



t-

*tro)jir-ryr.fü,t:r3-
*Attach as shown.
tkGemäß Abbildung einbauen.
*Fixer comme indiqu6.

<7=-Affia*iz
Exhaust
Auspuffrohr
Echappements

XF.16, 
81

x{1

x-31

(834) rL&-"'"""(L_F
--

g%

m .f:JJn
(B3e) l.\ l)-=---F

<7=-Awr)lirt
Attaching exhaust
Einbau des Auspuffs
Fixation des 6chappements

@$ffi
*E^affihaquwu*-{"
*cut off.
*Wegschneiden.
*D6couper.

Ul,E27-LAffie*iT
Rear lower arms
Hinterer, untererArme
Triangles inf6rieurs arriöre

(811, 812)

4 24319 Lexus LFA (110527741



t:-4)r\,7t-owultü
Attaching drive shafts
Einbau derAchswelle
Fixation des cardans

D11
x-18(

D24I
x-18

(832, B33)

aO<-2o)flFalt#lfL*,ldlv"
Do not cement.
Nicht kleben.
Ne pas coller.

x-32

Jil l"L?ä;>'=>affiatnr
Y .r,nrerraoauTnangung

Suspension arriöre Bg ttt-tu

(B19,820)

tf,t)4+vJ
Poly cap
Kunststoff-Nabe
Piöce dejonction

tlUte+vJ
Poly cap
Kunststoff-Nabe
Piöce dejonction

*G). @ t*ti+ffi EaiflHaä+,xßGL\< täüL\"
*Apply decals @ and @ refening to availalle reference sources.
*Bringen Sie zusätzlic!€ Aufkleber (0) und (8) unter Bezug auf verfügbare Quellen an.
*Apposer les decals (0) et (8) en se r6f6rant ä sa documentation.

7E>l-+r7^22a2Dffia*frT
Front suspension
Vorderradaufhängung
Suspension avant

24319 Lexus LFA (1'10527741



7a>l-7'yJ)1t-aWUItü
Attaching front uprights
Einbau d6r Achsschenkel vome
Mis€ en place des tus6es avant

^$pff
(R)

;fu+tv7 $O
Poly cap P\-
Kuns.tstoff-Nab€
Piöcs de ionction

(L)
^ a Polv cao
ffi ruriststor-Haue

" Piöced€jonction
xF-l6J

7E2Ft7^r2=>o)W)ttll
Attaching front suspension
Vorderradaulhängung-Einbau
Fixation de la suspension avant

x-l8
A10t

T.t='y2OffiA*frT
Monocoque

A5xF-63

*T' 
"?*

B,21
ar-s,

824
l"_r,

2/(!19 Lexus LFA {110527741



(ifv7:;fi- F')
Dashboard
Armaturenbrett
Tableau de bord

tt-ut!A2o O

(r-F)
Seat
Sitz
Siäge

H5 G12t
xF-63

Efro1>Vv j-<-tAEU*t"
Apply metal transier.
Metall-Sticker anbringen.
Apposer le transf€rt m6tal.

(*N
I outside
I Außenseile
L Ext6rieur

x-i8@ fiä3,#:"'

<7tv-tv@
Masking seal
Autkleber
Cache

H9
,

XF.63

*f:t4.frF"l*#liF.at
t':/+Aldff[-lf;t"
*Remove plating from
areas lo be cemented.
*An den Kleb€stellen
muB die Chromschicht
abgeschabt werden.
*Enlever le revatement
chrom6 des parties ä
encoller.

@g.
\

e. (J4,J5)
\
\

I4

(Gl)

7 24319 Lexus LFA ('110527741



t4tVr---awr)Itü
Attaching oil coolers
Anbringung des Olkühlers
Fixation des radiateurs d'huile

(G13)

*,,@,,
"<]toW

CI(n) ., f (R)

=:lF ;:tl-
uF=r-t-awc)ltü
Attaching rear radiators
Befestigen der hinteren Kühler
Fixation des radiateurs arriöre

<i.lotEq-.l tEzro)Eßff äSiFE3#.äfrJTt U )It*t"
Apply instant cement.
Sekundenkleber auftragen.
Appliquer de la colle rapide.

,.,,i'\<
A15 j x-18

t\2-t-v4>awvittt
Attaching drivetrain
Einbau des Antriebsstrangs
Fixation du train

24319 Lexus LFA (11052774)



+r-ru22o)wuItü
Attaching surge tank
Anbringung des Druckausgleichs-
Behälters
Fixation de la boite ä air

(A8)

A, ?z-tt-oryr,frjtt
19g:a:llü:""5::3:ffi'"??Jrm-verbindunsssranse

Fixation du montant de structure

A@ov_w \

K7azl-2UtV>
Front grille
Kühlergrill
Calandre -"$*D13

ffi

*föälr*t" Fr{.!
*Note direction. e r' x{1

D20
a"rnu

*Aul richtige Plazierung achten.
'lNoler le sens-

*Eo)J;tiilr.{rJtt:Ff"
*Attach as shown.
*Gemäß Abbildung einbauen.
*Fixer comme indiqu6.

X:i+a#a*17
Body
Karosserie
Carrosserie

,a-rul F9

,r-rul F12

^T-(Body
Karosserie
Carrosserie

lr"-ru

=*11-a€ Erlo)^Zffil+*t=- Makeholes.
Loch machen.
Percer des trous.,"-ru ! F1o

-ft(1.2m)*G4äWUltr!68ä"
*When attaching G4.
*Wenn G4 angebracht wird.
*Pourfixer G4-

I 24319 Lexus LFA (1'1052774)



7E2t-2'utvo)wuItÜ
Attaching front grille
Kühlergrill-einbau
Fixation de la calandre

@Err o x-l8

I

@61_]
x-184

D17 ax_18

<1(ot6il O .Fx-1s

,4>t:tow).ltÜ
Attaching windows
Scheiben-Einbau
Fixation des vitres

<72->-lv@ <22'z-tu@
Maskingseal Maskingseal
Aufkleber Auftleber
Cache Cache

<7rr-tV@
Masking seal
Auftleber
Cache

<7tr-,v@
Masking seal
Auftleber
Cache

x-18
A1i

<712-tu@
Masking seal
Auftleber
Cache

/4
H14
t

x-26

t H13
x-26

7-lVt.(l'a)ffiarrt<
Taillights
Rücklicht
Feux arriöre

H2)w; t tx-n x-26 X-27

(H1,

10 24319 Lexus LFA (11052774)



7-,Vr4l-6)w)ltü
Attaching taillights
Rücklicht-Einbau
Fixation des feux aniöre

;yl:24 l-olwo)tlfü
Attaching headlights
Scheinwerfer-Einbau
Fixation des phares

d
Hl0

Ui,2Ut|Offiarfiz
Rear grilles
Hintere Grillgitter
Grilles arriöre -,1t"(D1, D2)

Y))-;;;>>
\ aaaal I

kn. zu rrld\ v aaaal I
\ eaaal I\ aaaa-l I

\eaaaal I

Y33.-311-YU @EI]O

24319 L€xus LFA (11052774)11



t).\'r't)rvo)w)lllt
Attaching rear grilles
Anbringung der hinteren Grillgitter
Fixation des grilles arriöre

ry' .*) tx-18
Magnet (thick)
Magnet (dick)
Aimant (epais)

G3
?
x-2

(H11) x-ra (Hl2) H11---\i
ö ö r^m

x-zz{ S+x-rrlilä*h" m2----\

x:i+aw),ßLt
Attaching body
Auf setzen der Karosserie
Fixation de la canosserie r?

äfü|l
Front
Vome
Avant

* rßf .( tt t zvrxl'':eär Bh u {f r}:Ff"
*Slightly widen the body to attach it to ths chassis.
*Die Karosserie zum Aufsetzen aut d6 Chassis leicht aufbiegen.
*Ecarter lfuörement ls cötes de la cmsserie pour la fixer au chäsis.

<78>t-f^-(-tb)
Frontwheel
Vorderrad
Roue avant

<u\,fr1-tv>
Rearwheel
Hintenad
Roue arriöre

*2iffiftUlät"
*Make 2.
*2 Satz anfertigen.
*Faire 2 jeux.

,1r, (*)
Reartire (wide)
Hinterer Reifen (breit)
Pneu aniöre (large)

x-1

a
D14

(J6, J7)

@
@

*2ß{FU*t"
*Make 2.
*2 Satz anfertigen.
*Faire 2 ieux.

t1\, (ffi)
Front tire (nanow)
Vorderer Beifen
(schmal)
Pneu avant (6troit)

12 24319 Lexus LFA (11052774)



'^ *1-tVo)W1)ltL,
ß{l) lttacrrinswheels\- EinbauderRäder

Fixation des roues

(F)

(*)8

"$o"4tr

(R)#

ffi <r>

7>9-tf7rVAW.qIlü
Attaching underpanels
Befestigen der Bodenplatten
Fixation des panneaux inf6rieurs

*tr. *r.itiF.
*Make sure the correct side faces outward.

b iB:fx],ff.tren, 
dass die richtise seite nach

@ffi"i] *S'assurör que le bon cöt6 est ä l'ext6rieur.

Kr>r>7-l:77->
Hood strut

(+J-r F':7-)
Side mirrors

Haubenstrebe
B6quille de capot

Rückspiegel
R6troviseurs ,rs-26

F7
(R)

@Ei]
@

x-1s t

Fg a,rs-26

13 24319 Lexus LFA (11052774)



-2r>7-ljDffia&<
Hood
Motorhaube
Capot

"<1id6lr K->2>7-t'7,7-@r&#6)
Hood strut stowage
Verstauung der Haubenstrebe
Logement de la b6quille de capot

x-18 t

v2*y F (il)
Magnet (thin)
Magnet (dünn)
Aimant (tin)

@n

',"",$,#]-'

t>2>z-l:o)WU{tt,
Attaching hood
Anbringung der Motorhaube
Fixation du capot

K->,>7-F'EFI G)
Closed hood
Geschlossene Haube
Capot ferm6

D22 ax-1s

<r.>2>7-t:Ett ffi)
Hood (open)
Motorhaube (offen)
Capot (ouvert)

@
+

x-l8

x-2tG4

U t t 4, 2 77 - offiarfrT (7'y -/#ffi)
Rear wing stay (deployed)
Halterung für Heckfl ügel (ausgefahren)
Support d'aileron arriöre (d6ploy6)
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U + t 4 2 ?affiü frT G'y -71*t&)
Rearwing (deployed)
Hinterer Spoiler (ausgefahren)
Aileron arriöre (d6ploy6)

s-26

#

U\'ü4yraw)Itü
Attaching rear wing
Einbau des hinteren Spoilers
Fixation de l'aileron arriöre

Fl tt"-" Kgt>#ffi>
Retracted position
Eingezogene Stellung
Position r6tract6e

%,,
*Eo)ftil.I&ufflt*3i
*Attach as shown,
*Gemäß Abbildung einbauen.
*Fixercomme indiquö.

K7'y-Jlitffi)
Deployed position
Ausgefahrene Stellung
Position d6ploy6e

*r,**r"rr;*fi?.r, 
-:

lmäch F2 and F3 as you like.
*F2 und F3 nach Beliebsn anbringen.
*Fixer F2 et F3 comme on le souhäite. F3 |Frs-26

T*sßff-............ H15. H16
ili"tnli,?*"."0-. 0",,(0,,
Non utilisöes.

@mr

<v2v7LFAd).la >
v 2 V 7LF Alt E V < lt 2 - zLT I oeo)ffi

*F{t&ä\l2e. T tvh> t - 7'lXffi ä\l oe.
X 51.) V - + +r, r/ f -ä\6e. rß1 - tv +,
3eDh 

= - 
t) r2ä\;*tR3._*. t - + - ].h7t < 1 7o)ßZA[t<r'* e äHEEEtrCt*

,ß, 1 t-0)t:7t hz-L. lz'y l:06 EO
ßeräbüdltst l-T zttL* Ltx. *fc. -,, > P t 7/s> t e > fa E r rr = 7 L#'j
o)lG*tJ#EllEI+ä4+r. L?< ä-* r\.
Painting the Lexus LFA
LFA owners can customize the look of their

car with a selection of 10 standard and 20
optional exterior colors, 12 and 1 0 colors for
the interior lealher and alcantara trim
respectively, 6 brake caliper colors, and 3
wheel colors. A car with White exterior and
Red interior is represented by the instruc-
tion manual. Painting instructions for
details such as the engine and suspension
are indicated during assembly.

Lackieren des Lexus LFA
LFA Kunden können das Aussehen lhres
Autos mitderWahlvon l0Standard- und 20
zusätzlichen Außenfarben, 12 und 10
Farben tür Leder- oder Alcantara-
Ausstattung, 6 Bremssattel-Farben und
drei Radfaöen individualisieren. Ein Auto
mit weißer Außenhaut und rotem

15

lnnenraum ist in der Betriebsanleitung
dargestellt. Lackierhinweise zu Details wie
den Motor und die Radaufhängung sind
beim Zusammenbau angegeben.

D6coration de la Lexus LFA
Les propri6taires de LFA peuvent person-
naliser leur voiture gräce ä un choix de 10
teintes de carrosserie standards et 20
optionnelles, de'12 et 10 coloris en cuir et
alcantara respectivement pour l'intörieur,
de six couleurs d'6triers defreins et de trois
couleurs de jantes. Le manuel de montage
fait r6t6rence ä une voiture blanche avec
int6rieur rouge. La peinture des d6tails tels
le moteur et les suspensions doit
s'effectuer durant le montage.
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DECAL APPLICATION
OCut off decal from sheet.

ODip the decal in tepid water for about 10
sec. and place on a clean cloth.
@Hold the backing sheet edge and slide
decal onto the model.
@Move decal into position by wetting
decal with finger.
@Press decal down gently with a soft cloth
until excess water and air bubbles are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
OAbziehbild vom Blatt ausschneiden.
ODas Abziehbild ungefähr 10 Sek. in

lauwarmes Wasser tauchen, dann auf
sauberen Stoff legen.
@Die Kante der Unterlage halten und das
Abziehbild auf das Modell schieben.
@Das Abziehbild an die richtige Stelle
schieben und dabei mit dem Finger das

Abziehbild naßmachen.
@Das Abziehbild leicht mit einem weichen
Tuch andrücken, bis überschüssiges
Wasser und Luftblasen entfernt sind.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
@D6coupez la d6calcomanie de sa feuille.
OPlongez la döcalcomanie dans de I'eau
tiöde pendant 10 secondes environ et
poser sur un linge propre.
@Retenez la feuille de protection par le
cöt6 et glissez la d6calcomanie sur le
modöle r6duit.
@Placez la d6calcomanie ä l'endroit voulu
en la mouillant avec un de vos doigts,
@Pressez doucement la d6calcomanie
avec un tissu doux jusqu'ä ce que I'eau en
excös et les bulles aient disparu.

For use in Japan only!
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AFTER MARKET SERVICE CARD
When purchasing replacement parts, please take or
send this form to your local Tamiya dealer so that
the parts required can be correctly identified.
Please note that specifications, availability and
price are subject to change without notice'

Parts code rrEM 24319
19392391........ .........Body
19000203........ '...'..A Parts
19000204....'..' """'B Parts
19000205........ "'C & D Parts
19000206"""" ""E&FParts
19000207"""' """'G Parts
19000208'....... '......H Parts
19112027"""" "".''J Parts
't9112028....'... '......K Parts
194024'15... ....' " " "Tire Bag
1'1402587........ ..'.....Decal
11422321"""" "Masking Seal
14702008'..'.. " " " " "' "''Photo-Etched Parts
11422322.......' 'Metal Transfer
11052774"""" "'lnstructions
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Located in norlhwestem Germany, the Nüöurgring is used as a test
course by the world's top automobile industry margues. ln October
2004, the F1 -inspired sounds of füe Lexus LFA a supercar which em-
bodies Toyota Motor Corporation's technological innovations, rever-
berated across this grueling 20km circuit.
Driven by the passion to create a world-class Japanese supencar, de-
velopment of the LFA beg6n in 2000. Through extensive tesling as
well as participation in endurance races such as the 24 Hours Nüöur-
gring, its performance was refined and perfected, lt goes without
saying that the LFAS technical specifications ate phenomenal, but
the car also invigorates a drive/s senses with an astounding level of
sensual appeal. The design does not follow the typical mid-engine su-
percar layout, but instead utilizes a front mid-engine, rear-wheel drive
layout which offers greater controllability at the limit. Both the trans-
axle and the two radiators are positioned at the rear to contribute to
the LFA'S 48:52 tronvrear weight distribution ratio. The high-rewing
4.8-literVl0 engine, developed with F1 engine technology, is as com-
pact as a traditional Vg and features a dry sump lubrication system
which helps lower the ca/s center of gravity. Not only can it produce
560hp at 8,700rpm, it is also incredibly responsive and can rev from
idle to 9,000rpm in a mere 0.6 seconds. This engine is matched to a
six-speed geaöox with four driving modes {auto, sport, normal, wet)
and is capable of lightning-quick 0.15 second gear changes. lt is op-
erated via paddle shifters which can be set to one of seven different
gearshift speeds. The LFA's aerodynamic body has a compact front
prolile and a drag coefficient ol iust 0.31. Caöon Fiber Reintorced

Plastic comprises 650/0 of the body's structure, making it exceptional-
ly strong as well as 100k9 lighter than an equivalent all-aluminum
design. The lront and rear hollow core aluminum subframes house
double wishbone and multi-link suspensions respectively. Shock ab-
sorbers with rcmote reseruoirs help give the LFA the poise to respond
precisely to driver inputs while also enabling a remarkable level of ride
comfort. Caöon Ceramic Material brake discs equipped with alumF
num calipers, six pistons at the front and four at the rear, ensure solid
braking performance, The LFAs combination of breathtaking power,
unflappable stability, and excellent controllability means it can deliver
a 3.7 second 0-100km/h acceleration time and a 325krn/h top speed
while instilling a genuine sense of driving pleasure, The acoustic qual-
ities of the ca/s engine are particularly noteworthy. The engine was
co-developed with Yamaha and features an acoustically-optimized
surge tank for powerful induction sounds as well as equal-length ex-
haust manifolds and a muhi-valve silencer to massage the exhaust
note, As a result, the engine produces a rich rumbling tone at low rpm
and a spine-tingling Fl iike tone at high rpm. Careful thought was also
given to channeling this engine orchestra to the interior,
Rather than intimidating the normal driver into using just a portion of

its overwhelming performance, the LFA encourages the enjoyment of
its tull potential regardless of driver skill. Only 500 examples of this
37.5 million yen (US $75,000) supercarwill be produced, with deliver-
ies starting from December 201 0. As the technological flagship of the
Toyota Motor Corporation, the LFA will surely become a legend and
take the Lexus brand to a new level.

lm Nordwesten Deutschlands gelegen, wird der Nürburgring von
Automarken der Weltspiue als Teststrecke verwendet. lm Oktober
2004 war der FI-ähnliche Sound des Lexus LFA, einem Superauto
mit allen technologischen Neuheiten der Toyota Motor Company,
auf dem zermüöenden 2okm-Kurs zu vemehmen.
Mit dem Ehrgeiz, ein Japanisches Superauto der Weltklasse zu

schaffen, begann 2000 die Entwicklung des LFA. Mit ausge-
dehntem Tests und auch der Teilnahme an Langstreckenrennen
wie den 24Stunden am Nürburgring, wurde seine Leistung verfein-
ert und perfeKioniert. Es versteht sich von selbst, dass die Tech-
nischen Daten des LFA phänomenal sind, aber das Auto spricht
auch mit einem verblü,ffenden Niveau an sinnlichen Reizen die Ge-
fühle des Fahrers an. Die Konstruktion folgt nicht dem typischen
Mittelmotor-Superauto-Prinzip, sondem aöeitet mit vome plaEier-
tem.Mittelmotor und Heckantrieb, was im Grenzbereich bessere
Behenschbarkeit bietet. Transaxle und zwei Kühler sind hinten an-
geordnet, sie ergeben beim LFA eine 48:52 Gewichtsverteilung auf
Vorder- und Hinterachse, Der hoch drehende 4,8liter-V10-Motor
mit F1-Motorentechnologie ist ebenso kompaK wie ein traditio-
neller VB und besitä ein Trockensumpf-Schmiersystem, das zur
Senkung des AutoschwerpunKs beiträgrt. Er leistet nicht nur 500 PS

bei 8700 l/min, sondem spricht auch unglaublich schnell an und
kann in nur 0,6 Sekunden vom L€erlauf auf 9.000 1/min drehen. Der
Motor ist mit einem Sechsgang-Getriebe mit vier Fahrstufen (auto,
Sport, normal und Nässe) verbunden, das bliEschnelle Gangwech-
seln in nur 0,1 5 Sekunden ausführt. Es wird über Paddel-Schaltem
betätigt, die auf sieben verschiedene Schaltgeschwindigkeiten ein-
stellbar sind, Die aerodynamische Karosserie des LFA hat ein kom-
paktes Stimprofil und einen Widerstandskoeffizienten von nur 0,31.
Die Karosserie besteht zu 65% aus Karbonfaser-vetstärktem

Kunststoff, wodurch sie extrem steif wird, dazu 100k9 leichter als
eine Gleichwertige aus Aluminium. Die Doppelquerlenker- bzw.
Mehdenker-Auhängung ist am vorderen und hinteren Hohlkem-Al-
uminium-Hilfsrahmen angelenkt. Stoßdämpfer mit extemem
Speicher befähigen den LFA, präzise auf die Vorgaben des Fahrers
zu reagieren, aber dabei einen bemerkenswerten Fahrkomfort zu
bieten. Bremsscheiben aus Karbon-Keramik-Werkstoff, Alumini-
um-Bremssättel, sechs Bremskolben vome und vier hinten sorgen
für eine solide Bremsleistung, Die Kombination aus atember-
aubender Leistung, unschlagbare Fahrsicherheit und hervorragen-
der Behenschbarkeit beim LFA bedeutet, dass er eine Beschleuni-
gung in 3,7 Sekunden von 0 auf 1 00km/h und eine Höchstgeschwin-
digkeit von 325km/h bietet, dabei ledoch ein Gefühl echter Fahr-
freude vermittelt. Die akustischen Qualitäten des Motors sind be.
sonders bemed<enswert. Der Motorwurde von Yamaha mitentwick-
elt und besitzt einen akustisch optimierten Druckausgleichsbehälter
für kräftige Ansauggeräusche, dazu gleichlange Auspufikrümmer
und Mehrventil-Schaldämpfer, um den Auspufüon zu schönen. Als
Ergebnis ezeugt der Bolide bei niederer Drehzahl einen satten,
grollenden Ton und einen schaurig-schönen, F1 -ähnlichen Ton bei
hoher Drehzahl. Viel Sorgfalt wurde auf die Weiterleitung dieses Mo-
tor-Orchesters in den lnnenraum verwendet.
Statt den Normalfahrer bei NuEung auch nur eines Teils seiner

überwältigenden Leistung einzuschüchtem, ermutigt der LFA unab-
häingig vom Können des Fahrers diesen, sich am vollen Potential zu
erfreuen. Nur 500 Exemplare dieses etwa 290.000€ (US $75,000)
teuren Superautos werden gebaut, wobei die Auslielerung ab
Dezember 2010 beginnt. Als technologisches Flaggschiff der
Toyota Motor Corporation wird der LFA sicherlich zur Legende
werden und die Marke Lexus auf ein neues Niveau heben.

Sitr.6 au nord-ouest de I'Allemagne, le circ{it de Nürburgring est le
cadre d'essais effectu6s par les marques prestigieuses d'automobiles.
En octobre 2004, ce sont les uombissements dignes d'une F1 de la
Lexus LFA une supercar int6grant toutes les innovations tech-
nologiques de Toyata Motor Corporation, qui r6sonnaient sur ce cilcuit
long de 20km.
Avec l'obiectif de cnäer une supercar iaponaise de classe mondiale, le

d6veloppement de la LFA firt lanc6 en 20fl). Des tesis intensifrs et des
participations ä des cou6es d'enduEü'lce comme les 24 Heures du Nür-
bu€ring ont permis d'afffrter ses performances. llva sans dire que les
caraet6ristiques technigues de la LFA sont ph6nomenales, mais la voi-
ture sait aussi 6veiller tous les sens son conducteur gräce ä son im-
mense sensualite. Contrairement aux aubes supercaß dont le moteur
est en position centrale, la LFA est une propulsion avec moteur install6
en position centrale avant, ce qui permet une meilleure maftrise en con-
diüons extromes. La transmission et les deux radiateurs sont situ6s ä
I'aniäe de la voilure pour contribuer ä la repanition des masses AV/AR

de ß152. Le moteur V10 4,8 litres ä haut rcgime issu de la technologie
F1, aussi compact qu'un VB est dot6 d'un systöme de lubrification ä
carter sec qui permet d'abaisser le cenüe de gravit6 de la voiture. Capa-
ble de d6liwer 560cv ä 8.700ts/min, il est incroyablement vif, pouvant
passer du ralenti ä 9.000 üsi/min en ä peine 0,6 secondes. Ce moteur est
associ6 ä une tansmission ä six rapports et quatre modes de conduite
(auto, sport, normal, mouill6) capable de changements de rapport 6clair
en 0,1 5 secondes. La bofte de vitesses est s6quentielle activ6e par des
palettes et la " f6rocit6 " du passage des rapports peut ötre modffide' La

canosserie a6rodynamique de la LFA au Cx trÖs faible de 0,31 pdsente
un profil avant compact. 650/o de la carrosserie sont constitu6s de plas-

tique renforc6 en fibre de carbone qui la rend extrömement robuste et
plus legäve de 100k9 par rapport ä son @uivalent en aluminium. Les
suspensions avant ä double triangulations et aniöre multi-points sont
implalt6es sur des structures en aluminium creux. Les amortisseurs ä
r6sewoirs d6port6s permettent ä la LFA de r6pondre pdcis6ment aux
moindres sollicitations du conducteur tout en assurant un remaquable
niveau de contort. Les freins ä disque catbone c6ramique sont 6guipes
d'6triers en aluminium, ä six pistons ä l'avant et quate ä l'aniÖrc pour
des performances de freinage ph6nom6nales, La puissance 6poustou-
flante, la stabilite imperturbable et le comportement sans faille de la LFA
lui permettent de passer de 0 ä 1 00 krn/h en 3,7 secondes et d'atteindrc
la vitesse maxi de 325km/h tout en distillant un formidable plaisir de
conduire. Les qualites acoustiques du moteur sont remarquables. ll a
6t6 d6velopp6 en collaboration avec Yamaha et comporte une bofte ä
air optimis6e acoustiquement pour produire des sons d'admission puis-
sanb ainsi que des collecteurs d'echappemenl d'fuale longueur et d'un
silencieux mulli-soupapes pour moduler la note de sortie. Au final, le

moteur d6liwe un grondement riche ä bas rQjme et un ahurissan{ wom-
bissement de F1 ä haub r6gimes. Un soin tout particulier a A6 apport6
au rendu de cet orcheste mäxnique ä I'int6rieur de la voiture.
Plutöt que de trustrer le conducteur normal qui n'utiliserait qu'une faible
partie de ses performances extr€mes, la LFA lui permet de profiter de
tout son potentiel quelque soit son niveau de pilotage. Seulement 500
exemplair€s de cette supercar de 37,5 millions de yens (375.000 dollars
US) seront produits, l* liwaisons commengant en d6cembre 2010' Fer
de lance technologique de Toyota Motor Corporation, la LFA va assuni'
ment devenir une l6gende et porter la marque Lexus ä un nouveau
niveau.
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